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sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 230).

bbnarapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

Mpouetete U cna3BaiiTe BCHUKK YKa3aHUA.

AKO H3MepBaTeNHUAT ypes He bbae usnons-

BaH cbobpa3HO HacToALIUTE YKa3aHus,

BrpajieHuTe B HEro 3alUTHU MeXaHU3MH
morart aa 6baar yepeaenu. CbXPAHABAWTE TE3U YKA-
3AHUA HA CUTYPHO MACTO.

» [lonyckaiiTe U3MepBaTeNHUAT ypep Aa ObJie peMOHTH-
paH camo OT KBanU(ULHUPAHH TEXHHLU U CaMO C H3Non-
3BaHe Ha OPHTHHANHK pe3epBHU YacTh. C ToBa Ce ra-
paHTUpa 3anasBaHeTo Ha (hyHKLWHUTe, OCHrypABalLM bes-
0MacHOCTTa Ha U3MepBaTenHua ypeq.

» He pabortete c u3mepBaTenHua ypes, B cpefa C NoBH-
LIEHa ONACHOCT OT €KCNNO3HH, B KOATO HMa NecHo3a-
nanuMK TEYHOCTH, ra3oBe UNu npaxose. B uamepaaten-
HWA ypea MoraT fia Bb3HUKHAT UCKPM, KOMTO [1a Bb3nname-
HAT Npaxa Unu napure.

» He otBapsiite akymynatopHata batepus. CbilecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.

» pu noBpexaaHe U HeNnpaBUHA €KCNNOATaLMA OT
aKymynaTopHata 6aTepua morat Aa ce OTAeNAT napu.
AKymynaTtopHata 6aTepus Moxe Aa ce 3ananu unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po NpoBETPABaHE U
NPy ONNaKBaHWA ce 00bpHETe KbM Nnekap. Mapute Morat
[1a pasfpasHAT AuxarenHuTe NbTuLua.

» Mpu HenpaBUNHO H3NON3BaHe UNH NOBPEAEHa aKyMYy-
natopHa baTepHs oT HeAl MOXKe A4 H3Teue eNneKTPONHT.
WU36sarsaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha Ko-
aTta Bu nonagHe eneKTPONUT, U3NNaKHETe MACTOTO
06unHo c Bofa. AKO eNeKTPONMUT nonagHe B ouute Bu,
He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a NOMOLLY, KbM OYEH NieKap.
ENeKTponuTLT MOXe a Npean3BuKa M3rapaHUA Ha KoXxa-
Ta.

» AkymynatopHata batepus Moxe fa 6bae nopeseHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHK UNH OTBEPTKH, HNK
OT cnHK yaapu. Moxe fa bbae npeansBUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeaMHEHWe U aKyMynaTopHaTa baTepua Moxe fia
Ce 3ananu, fia 3anyluu, fia eKCnnoAupa Unv aa ce nper-
pee.

» MpepnassaiiTe HeH3Non3BaHuTe aKkymynaTopHu bare-
]PMH OT KOHTAKT C roNeMu K Manku MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIoUOBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fja NPeAn3BHKAT KbCO Cb-
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epuHeHue. [10cneacTBUATa OT KbCOTO CbeIMHEHWE MoraT
na bbaar usrapsHUA U1 noxap.

» Wsnon3Baiite akymynaropHara 6arepus camo B npo-
OYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npeanaseHa
0T OMACHO 3a Hes MPETOBapBaHe.

» 3apexpaiiTe akymynaTtopHute batepuu camo cbe 3a-
pAAHHUTE YCTPOHCTBA, KOUTO Ce NPenopbyYBar oT Npo-
u3BopuTens. Korato ©3nonasare 3apsHM YCTPOKCTBa 3a
3apexpaHe Ha HeMoAXoAsALLM aKyMynaTopHU batepuu, Cb-
LLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.

Mpenna3Baiite akymynatopHata batepus ot
BUCOKM TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha
NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUpPeKTHa
CNMbHYEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOJA U
OBnaXKHABaHe. 1IMa onacHOCT OT eKCMNo3usA U
KbCO CbefIMHEHHE.

» MpepnasBaiite U3mepBaTenHus ypea, ocobeHo obnac-
THTE Ha MH(pauepBeHaTa newwa, BHCOKOroOBOPUTENA U
MHKpO(OHa, OT BNara, CHAT, Npax U MpbcoTua. Mpue-
MaTenHarta niewa MoXe Jja ce 3anoTH K 3aMbpPCH 1
M3MepBaTeNHUTe Pe3ynTaTH Aa ca HeBepHH. [pelliHuTe
HACTPOWKM Ha ypefa, KakTo U JOMbAHUTENHUTE aTMOC-
(hepHH1 BAUAHMA MOraT Aa [I0BEAT [0 MPeLLHN U3MepBa-
HuA. ObeKTUTE MOraT fia Ce MoKa3BaT C TBbp/ie BUCOKa
WNK TBbPAE HUCKA TeMMNeparTypa, KOeTo € BbaMOXHO Aa
[I0Befie [0 ONACHOCT NMPH JONKP.

» BucokuTe TeMnepaTypHH pa3nuku B TepMorpamara
Morart Aa ioBefiaT A0 TOBa, J0PH BUCOKUTE TeMnepary-
¥ ia ce NPefCTaBAT B LBAT, KOWTO CE aCOLMMPa C HUC-
KW TeMnepartypu. KOHTaKT C TakaBa NOBBbPXHOCT MOXe Aa
N0BE[Ie [10 U3rapsHus.

» lpaBunHM U3MepBaHKA Ha TeMNepaTypara ca Bb3-
MOXXHHM CaMO aKO HaCTPOEHHUAT KOe(ULIMEHT Ha U3NbY-
BaHe CbOTBETCTBA Ha Koe(hHULHEeHTa Ha U3NbUBaHe Ha
obekra. ObekTiTe MOTaT 1a Ce NoKa3BaT C TBbp/ie BUCOKa
UMK TBbPAE HUCKA TeMMNeparypa, KoeTo € Bb3MOXHO Aa
[I0Befie /10 ONACHOCT NMPH JONKp.

» He HacouBaiiTe H3MepBaTeNHUA ypes AUPEKTHO KbM
cnbHueTo unu kbm CO, MoleH nasep. ToBa MoXe Aa
[NoBefie 710 NOBPefia Ha leTekTopa.

» He nocraesiite H3mepBaTenHuaA ypes BbpXy akymyna-
TopHarta batepus. Moxe necHo Aa ce npeobbpHe. OT na-
[NIaHeTo MOXe [a Ce MONyyaT HapaHABaHMA.

He nocraesiiTe marHuTa B 6nusoct go umn-

& NaHTH ¥ APYTH MEANLIMHCKM YPEAH, KaTo
Hanp. neficMeiKbPH UNK UHCYNUHOBU NOM-
nu. MarHuTbT reHepupa none, KOETo MOXe fia
HapyLX PYHKLUOHUPAHETO Ha UMMNAHTUTE UNK
MELMLMHCKHUTE ypeau.

» [ipbxTe U3mepBaTeNHUA ypes Ha pa3cToAHKE OT Mar-
HUTHU HOCUTENH HA JAHHU W YYBCTBUTENHU KbM Mar-
HUTHY noneTa ypeau. Bcneacteue Ha Bb3aeNHCTBUETO Ha
MarHWTHOTO Nofe MOXe fia Ce CTUrHe 0 HeBb3BpaTUMa
3aryba Ha MHchopmaums.
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» U3mepBaTenHuAT ypeps e CbopbXKeH ¢ be3KnUeH uH-
Tepdpeiic. TpabBa ga ce cnasBat eBEHTYaNnHH OrpaHu-
YeHHs, Hanp. B CaMONeTH UK GonHKLK.

@ NPEOYNPEXOEHUE

ByToHHM 6aTepuu He OuBa Aa
; £ nonaaar B pblieTe Ha geua. by-
'3 ) TOHHWUTE HaTepuu ca onacHu.

» byToHHUTe baTepuu He GMBa HUKOTa Aja ce MbNTAT UK
[la ce BKapBart B ipyry 0TBOPH Ha TANOTO. AKO UMa
CbMHeHHe, ue e buna rnbTHaTa 6yToHHa 6aTepusa unu e
61na BKapaHa B Apyr 0TBOP Ha TANOTO, NOTbPCETe He-
3abaBHoO nekapcka nomouw,. [bnTaHeTo Ha byToHHa bare-
pUA MOXe [1a NPerU3B1Ka TEXKN BbTPELLHU YBPEXaaHHA
1 CMbPT B PaMKHTE Ha 2 yaca.

» Mpu cmaHa Ha byToHHaTa batepus BHUMaBailiTe 3a
KOMMNETEHTHOTO U3Nb/IHeHHe Ha onepauuATa. CbiliecT-
BYBA ONACHOCT OT eKCN/03MS.

» Wsnon3gaiite camo 6yToHHUTE GaTepuu, NOCOUEHH B
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcnnoarauua. He usnonsgaire
Lpyrv BYTOHHM BaTepuu MNK [ipyT U3TOUHMK Ha TOK.

» He ce onutBaiite Aa npe3apexpare 6yToHHa 6aTepua
M He NpaBeTe KbCO CbejHHEeHHe Mexay Knemure i. by-
TOHHaTa batepua MoXe fia npoTeue, a eKCNNOAMPA, Ad
ce Bb3nnaMeHu 1 [1a Npefu3BrKa HapaHABaHUA Ha xopa.

» U3Baxpaiite U U3XBbpNANTE H3XabeHn byToHHK bate-
pUM cbrnacHo npepanucaHuaTa. Maxabexu byToHHM ba-
TepWM MoraT 1a PoTeKaT 1 1a yBPeAAT NpoayKTa uiu aa
NPeAU3BUKAT HapaHABaHHS.

» He nperpsaBaiite 6yTOHHN DaTepuu U He M XBbpRanTe
B OrbH. byTOHHATa baTepua Moxe a npoTeye, Aa eKCnno-
IIMPa, [1a Ce Bb3NJaMeHH 1 Aa Npeau3BrKa HapaHABaH!A
Ha xopa.

» BuumaBaiite aa He noBpegute byToHHata barepus u
He ce ONUTBaiiTe Aa A pasrnobaBare. byToHHaTa bate-
puA MOXe [1a NpoTeue, 1a eKCNNoAMPa, fa Ce Bbanname-
HW ¥ [1a Npen3BMKa HapaHABaHHA Ha Xopa.

» He ponyckaiite noBpefeHa 6yToHHa 6aTepua Aa Bnusa
B KOHTAKT ¢ Bofja. [1py peakuus Ha U3TUUaLLMA NUTHI C
BOfIa MOXe [1a Ce OTAENM BOLOPOA, BCIEACTBUE Ha KOETO
12 Bb3HWUKHE NOXap, eKCNN03ns U ia bbaar npeanssu-
KaHW HapaHABaHMA.

» He Uanonsgaiite 3MepBaTenHus ypes cnef kato ckobata
3a 3axBalllaHe Ha OyToHHaTa baTepus Beue He MOXe aa ce
3aTBapA NPaBMHO U U3LANO, OTCTPaHeTe byToHHaTa bate-
pUA M OCHTyPETE PEMOHTHPAHETO.

OnucaHWe Ha NPoAYKTa U AEHHOCTTA

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MpepHa3HaueHue Ha ypeaa
Tasu Kamepa 3a TepMOrpamu e NpefiHasHaueHa 3a bekoH-
TaKTHO M3MepPBaHe Ha NOBbPXHOCTHU TEMMEPaTypH.

Moka3BaHara TepmMorpama nokassa TemneparypHoTo pasn-
pe/eneHne Ha noneTo Ha BUOUMOCT Ha Kameparta 3a TepMor-
pamu 1 N03BONABA TaKka f1a Ce NPE/CTaBAT LBETOBO Ande-
PEHLMPaHO TEMNEPaTYPHUTE OTKNOHEHKA.

Taka npv npaBunHa ynotpeba Morat be3koHTaKTHO a ce

Mpernexaar noBbPXHOCTH 1 NPEAMETH 3a TeMneparypHu

pa3nuuusa, Pecn. TeMneparypHU aHoManuu, ja ce BUsyanu-

3upar ieTannm u/unu eBenTyanHu cnabu mecta, Hanp.:

— TONNOM30MALMK U U30NIMPaHUA (Hanp. OTKPUBaAHE Ha Tom-
JIMHHU MOCTOBE),

- aKTWBHM TPbOM 3a HarpsABaHe W Tonna Bofa (Hanp. NogoBo
0TOMN/IEHWE) B NOJOBE U CTEHH,

- Nperpsanu enekTpUUecKK KOMNOHEHTH (Hanp. npeanasu-
TENU UNK Knemn),

- [edeKTHW WY NOBPEAEHM MalLMHHK YacTv (Hanp. nper-
pABaHe 0T AetheKTHU CHEPUUHN narepm).

NamepBarenHuaT ypea He e noaxofsiy 3a usMepBaHe Ha

Temneparypa Ha rasose.

M3mepBatenHuaT ypeg He buBa a ce U3non3Ba 3a LienuTe Ha
XyYMaHHaTa MeuLUuHa.

Mons, uHopMUpatTe Ce 0THOCHO BETEpUHAPHOMEAULMHC-
KOTO NPUNOXEHHE Ha
www.bosch-professional.com/thermal.

N3mepBaTenHWAT ypes e NoaxoaAll 3a pabota Ha OTKPUTO U
B 3aTBOPEHH MOMELLEHHS.

WU306pasenn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe ce 0THacA A0 M30bpaxeHHe-
TO Ha M3MEePBATENHUA ypes Ha CTpaHuULaTa C urypute.

(1) 3awwtHo Kanaue 3a BU3yanHa kamepa 1 MHdpauep-
BEH CEH30p

(2) Ckoba 3a 3axBaliaHe Ha byToHHa batepus

(3) CepueH Homep

(4) BuHT ckoba 3a 3axBalLaHe Ha byToHHa batepus
(5) Kanaue USB bykca

(6) USB Type-C® bykca®”

(7) ByToH CcbC CTpenka Harope

(8) ByTOH M3MepBaTeNHH (hyHKLKK Func

(9) Cmana TemnepatypHa Ckana aBToMaThuHa — KCH-
paHa/(yHKUKOHaneH byToH HaaACcHO

(10) ByToH cbe CTpenka HaaACHO

(11) MyckoB npekbcBay

(12) ByToH cbe cTpenka Hagony

(13) byToH 3a 3anameTaABaHe

(14) byToH cbe cTpenka HansBo

(15) MukpodoH

(16) ByToH ranepus/dyHKuMoHaneH byToH HansBO
(17) Oucnnen

(18) BucokoroBopuTten
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(19) 'He3po 3a akymynaTopHara barepus (d) CvmBon 3a KoeMLMEHT Ha U3MbuBaHe

(20) ByToH oTKNOUBaHE aKyMynatopHa batepus (e) Mnpmkaumata 3a Wi-Fi® e BknioueHa/usknioueHa®
(21) AkymynatopHa barepua® (f) WHamkaTop 3a cTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha akyMyna-
(22) ByToH u3amepBaHe naysa/crapt TopHara batepwa

(g) VHankatop MakcHManHa noBbpXHOCTHA TeMMepaTypa
B []ManasoHa Ha M3MepBaHe

(h) Ckana

(23) WHdpauepseH ceHsop
(24) BusyanHa kamepa

(25) USB Type-C® kaben oy
a) USB Type-C® 1 USB-C® ca nasapHu HaumeHoBaHus Ha USB 1) ViHauikatop MiHUManHa noBbpXHOCTHa TEMMEparypa
Implementers Forum. B inanasoHa Ha U3mepBaHe

b) W3obpaseHuTe Ha hUrypuTe UMK ONUCAHHN B PbKOBOACTBOTO (j) CvmBon TemnepatypHa ckana hukcupane
3a eKcnnoarauua AONMbIHUTENHH NPUCNIOCObNeHus He ca (K) MHavkatop ropetua Touka (npumepe)

BKNOY€eHH B OKOMNNEKTOBKaTa.
(I) KpbcTue ¢ TemnepartypeH HauKaTop
(m) MHoukaTop cTyaeHa Touka (npumepeH)
(n) CumBon 3a ranepus
a) Wi-Fi® e peructpupaHa mapka Ha Wi-Fi Alliance®.

EnemeHTH Ha gucnnen
(a) MHaukatop yac/pata
(b) MHaukaTop cpenHa Temneparypa
(c) Mnuaunkatop oTpaseHa Temneparypa

TexHUUeCKH AaHHU
KatanoxeH Homep 3601K835..
Pesontouua MHdpauepBeH CeH30p 256 x 192 px
TepM1uHa uyBCTBUTENHOCT" <50 mK
CnekTpaneH auManasoH 8-14pm
3putento none (FOV)® 45° x 35°
®okycHo pascTonHue® >0,3m
®okyc huKcupaH
CTOMHOCT Ha Bb3npou3BexaaHe obpa3 Tepmorpama 9 Hz
JInanasoH M3MepBaHe NoBbPXHOCTHa TeMnepartypa® -20...+600°C
TOUHOCT Ha U3MepBaHe NOBbPXHOCTHa Temnepatypa®®”
-20...<+10°C +4°C
>10...<100°C +2°C
>+100°C 2%
TemnepartypHa pasfenuTenta cnocobHocT 0,1°C
Makc. paboTHa BUCOUMHa Haf ba3oBaTa BUCOUMHA 2000 m
CreneH Ha 3ambpcsaBaHe cbrnacHo IEC 61010-1 7
OTHOCHTENHa BNAXHOCT Ha Bb3fyxa Makc.” 90 %
Tun gucnnen TFT
[onemuHa Ha aucnnen 85"
Pesontouus aucnnen 320 x 240
(dopmar Ha KapTHaTa .ipg
Aynvocopmar .wav
3anameTeHu enemMeHTH Ha NPOLEC Ha 3anameTABaHe 1 x TepMorpama (ekpaHHa CHUMKa),
1 x BU3yanHa peanHa CHUMKa, BK/1. TEMNEPATYPHN CTOMHOCTH
(meTapgaHHm),
pecn. 1 x rnacoBa benexka
bpoit CHUMKM BbB BrpajieHara namet 600
Bpoit cHumku ¢ no 10 s rnacoBa benexka BbB BbTpellHaTa na- 350
MeT Ha CHUMKHTE
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Kamepa 3a repmorpamu GTC600C
PasfenutenHa cnocobHOCT MHTErp1paHa BU3yanHa kamepa 640 x 480 px
AkymynatopHa 6atepua (TUTMEBO-HOHHA) 10,8V/12V
Bpeme Ha paboTa akymynatopHa batepus (nuTneso-ioHHa)"'® 6h
USB nopt 2.0
3axpaHBaHe C eHeprua CUCTEMHO Bpeme CR 2032 (3-V nutueBa barepus)
beaxunuHo cBbp3BaHe WLAN
lMpepnaBarenya mowHoct WLAN makc. <20mW
[nanasoH Ha pabotHa uectota WLAN 2402-2480 MHz
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 0,64-0,75 kg”
Paamepy (Ob/MKKHA x LWMPKUHA * BUCOUNHA) 115%x102 %231 mm
Knac Ha 3auwuTa (C M3KnIUYeHNe Ha akyMynaTopHata barepus, IP 54
B M3MpaBeHa no3uums)
Pa3pelueHu ycnoBua Ha oKonHaTa cpega
~ MpenopbuuTenHa Temneparypa Ha OKONMHaTa cpefa npy 3a- 0...+35°C
pexpaHe
- pabotHa Temnepatypa -10...+45°C
— NPy CKNaaupaHe ¢ akyMynatopHa batepus -20...+50°C
- Npy cknagupaHe bes akymynatopHa batepus -20...+70°C
lMpenopbunTenH1 akymynaTopHu batepum GBA 10,8V
GBA12V
[TpenopbunTenHu 3apsagHU YCTPOUCTBA GAL12...
GAX 18...

A) cbrnacHo crannapt VDI 5585 (cpefHa cToiHocT)
B) cbrnacHo ctangapt VDI 5585

C) MpwuTemneparypa Ha okonHata cpeaa ot 20-23 °C 1 KoedUMEHT Ha U3nbusaHe oT > 0,999, pascToaHue Ha u3mepBaHe: 0,3 m, Bpeme Ha

paborta: > 5 min, aneptypa ot 60 mm

D) C BK/OUEHO OTKNOEHHE Criopef ynotpeba (Hanp. oTpaxeHue, pa3cToaHue, TeMneparypa Ha OKoNHaTa cpeaa)
E) Vmacamo HenpoBOAMMO 3aMbpCABaHE, NPU KOETO 0baue e Bb3MOXHO Aa Ce 04aKBa BPEMEHHO MPUUMHEHA TPOBOAUMOCT NOPaaM KOHAEHS.

F) B3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
G) npw Temneparypa Ha okonHara cpeaa ot 20-30°C

TexHUUecKuTe NapameTpy ca ONpeeneHm C akyMynartopHara batepus, BKOUEHa B OKOMMNIEKTOBKATA.
3a eHO3HAUHO UaEHTU(MUMPaHe Ha Bawwws u3mepBarteneH ypes Cnyxu cepuitiuat Homep (3) Ha Tabenkara Ha ypesa.

MoHTupaHe

3apexpaaHe Ha akymynaTopHata batepusa
(8. cour. A)

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pasaena TexHuuec-
KW AaHHH 3apAAHHN ycTpoiicTBa. Camo Tesn 3apsfHH YCT-
POWCTBa Ca C NapameTpH, NOAXOAALLM 32 U3MoN3BaHaTa
BbB Baluua u3MepBateneH ypes nuTMeBO-1oHHa batepus.

YkasaHue: /13non3BaHeTo Ha akymMynaTopHu batepuu, Kouto

He ca npeaHa3HaueHu 3a Baluua usmepBarteneH ypes, Moxe

[a Npeau3BrKa HeNpPaBMIHOTO My (YHKLMOHUPAHe UnK Aa

ro NoBpeau.

YkasaHue: AkymynatopHara batepus ce J0CTaBA UaCTUUHO

3apefieHa. 3a JocTUraHe Ha MbiHaTta pabotocnocobHoCT Ha

akymynatopHarta batepus npegu mbpBOTO NON3BaHe 3apefe-

Te aKyMmynatopHata batepus jokpau.

NuTHeBo-MOHHATa akyMynaTopHa batepus Moxe aa bbae 3a-
pex[aHa no Bcsko BpeMe, 63 ToBa fla Cbkpallasa ibnroT-
panHocTTa i. [peKbcBaHe Ha 3apex/aaHeTo ChLLo He 1 Bpe-
Iu.

3a nocraBAHe Ha 3apefieHa akymynaropHa barepus (21) s
BKapaiTe jo ynop B rHe3noto (19), fokato yceTute oTueTU-
BO NpellpakBaHe u batepuaTa Obae 3axBaHaTa 31paBo B Pb-
KOXBaTKata Ha U3MepBaTeNHus ypen.

3a u3BaxxaaHe Ha akymynatopHara barepusa (21) HaTucHeTe
ocBoboxpasatute byToHu (20) v u3gbpnaiiTe akymynarop-
Hata batepus ot rHe3foTo (19). Mpu ToBa He Npunaraiite
cuna.

Pabora

» lpeanassaiite u3amepBaTenHua npubop oT OBNaXHA-
BaHe M ANPEKTHO NONafaHe Ha CITbHYEBH NTbUH.
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» He u3naraiite uamepBatenHua ypea Ha eKCTPEMHH
TeMnepaTypy1 UN1 pe3ku TemnepaTypHH NPOMEHH.
Hanp. He ro ocTaBANTe NPOAbMKUTENHO BPEMe B aBTOMO-
6un. Mpy ronemu TeMnepaTypHK pasnukK ocTaBanTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTLT MbPBO Aa Ce TeMnepupa npeau aa
ro BKMtoumTe. [pK1 eKCTPEMHM TeMNEepPaTypy UK ronemu
TemMnepaTypHU PasnuKknM TOUHOCTTA Ha U3MEepPBATENHHUA
ype[ MOXe Aia Ce BNOWM.

» W3uakBaiiTe M3MepPBaTENHUAT ypea Aa ce aknuMartu-
3upa pobpe. MNpy ronemu TemnepaTypHu Pasnuku Bpe-
METO 3a aKnMmaTuanpaHe Moxe Aa cturHe 1o 60 min. To-
Ba HanNp1Mep MOXe Aa ce CNyuM, ako U3MepPBaATENHUAT
ypen e bun cbXpaHsaBaH B CTyfieH aBTOMObWN U cnef ToBa
Ce M3BbPLUBA U3MepBaHe B TONNA crpaja.

» WU3barsaiite CUNHM yAapyu WK U3NYCKaHe Ha U3MepBa-
TenHus ypep. Cnep CUNHU BbHLLIHY Bb3AEHCTBUSA U NPH
HenpaBWHO PYHKUMOHWPaHe TpAbBa ja npefazeTe U3-
MepBaTeNHUA yper 3a NpoBepKa B 0TOPM3MPaH CEPBH3 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.

MyckaHe B ekcnnoartayua

BkniouBaHe 1 U3kniouBaHe

3a u3mepBaHe 0TBOpETE 3aLMTHOTO Karaue (1). Mo Bpeme
Ha paboTa BHMMaBaiiTe MH(pauePBEHUAT CEH30P fAa He
ce 3aTBapA UNH NOKPHUBa.

3a BKNIOUBaHE Ha U3MePBATENIHWA YPe[ HATUCHETE NYCKO-
BuA npekbeBad (11). Haaucnnes (17) ce nosBABa UHULMA-
nv3upallyata nocnefoBatenHoct. Cnef HauanHata nocnepo-
BaTeNHOCT M3MEPBATENHWAT ype[ 3anoyBa BeaHara ¢ Uamep-
BaHeTO M NPOb/kaBa TOBa MOCTOAHHO 10 U3K/IOUBAHE.
Ykasauue: [1pe3 mbpBUTE MUHYTH MOXXE Ja Ce CTUTHe [10 TO-
Ba, U3MepBATENHUAT ype[ fia Ce U3paBHSABA CaM Mo-uecTo,
Thbi KaTo TeMnepartyparta Ha CeH30pa 1 Ha OKONHaTa cpefa
olLe He Ca U3paBHEeHW. HoBOTO CEH30PHO M3paBHABAHE M03-
BONABA NPELU3HO U3MepBaHe.

lpe3 ToBa Bpeme MHAMKATOPa 3a TeMMepaTypa ce Mapkupa ¢
~. Mo Bpeme Ha M3paBHABAHETO HA CeH30pa TepMorpamara
3a KpaTko 3aMpb3Ba. [py1 CUNHK KonebaHua B Temneparypa-
Ta Ha OKO/NHaTa cpefa To3u edhekT ce nogcunea. ETo 3auo no
Bb3MOXHOCT BK/IOUBANTE U3MEPBATENHUA Ype[ HAKOMKO
MWHYTH NPEAM HAuanoTo Ha U3MEePBAHETO, 3a [1a MOXKe TOH
na ce CTabunuaupa TepMarnHo.

3a M3KMIOUBaHe Ha U3MEepBaTeNHWUA yPeL HaTUCHETE OTHOBO
nycKoBHs npekbcBay (11). UamepBaTenHuaT ypes 3aname-
TABA BCUUKW HACTPOWKM 1 CNIefl TOBA CE U3KMouBa. 3aTBope-
Te NpeanasHoTo kanaue (1) 3a curypeH TpaHcnopT Ha us-
MepBaTenHua ypeq,.

B rnaBHOTO MeHIo MoXeTe 1a u3bepeTe Janu 1 cnef Konko
BPEME U3MepBATENHUAT yper Aa Ce U3KNMIOUM aBTOMATHUHO
(BX. ,MnaBHo MeHi0“, CTpaHuLa 237).

Ako akymynaTopHara barepus, pecn. U3MepBaTeNHUAT ypen
Ca U3BbH NOCOYEHaTa B TEXHUUECKUTE laHHK paboTHa Tem-
neparypa, To U3MepBATENHUAT yper CNefl Kpatko npeayn-
pexzenue (BX. ,[peliku — MPpUUKMHKU 33 Bb3HUKBAHE U Hauu-
HW 3a oTCTpaHaBaHe", CTpaHuLa 240) aBTOMATUUHO CE U3K-
niousa. OcTaBeTe U3MepBaTeNHUA ype[ [a Ce TeMnepupa u
ro BKMOUEeTe OTHOBO Cef ToBa.
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MoaroroBKa Ha K3MepBaHETO

PerynupaHe Ha Koe(HLHeHTa Ha U3NbYBaHe 3a
M3MepBaHHA Ha TeMnepaTypaTa Ha NOBbPXHOCTTA
KoeduUMeHTLT Ha U3MbyBaHe Ha TANOTO 3aBMCH OT MaTepHa-
Na v OT CTPYKTypaTa Ha NOBbPXHOCTTA. Tol H3pa3aBa Konko
WHpauepBeHa TONMHHA EHePrus U3nbuBa 0DEKTLT B CpaB-
HeHWe C uaeaneH U3nmbusaten (UepHo TAN0, KOEULIMEHT Ha
U3MbuBaHe € = 1) U CbOTBETHO MMa cToMHoCT 0T 010 1.

3a onpepaensHe Ha NOBbPXHOCTHATA TeMMNepaTypa ce uamep-

Ba 6€3KOHTAKTHO MH(PA-UEePBEHOTO M3NbUBAHE Ha 0bekTa,

KbM KOWMTO € HacoueH ypefa. 3a npaBuiHN M3MepBaHKsA Hac-

TPOEHUAT BbPXY U3MePBATENHUA Ype KoehHULMEHT Ha U3-

nbuBaHe TpAGBa Aa ce NpoBepABa NpeaHu BCAKO H3MepBaHe

1 TpAGBA NPY HyXXAa a ce aaanTupa KbM M3MepBaHUA

obexT.

MpefBapuUTENHO HACTPOEHHUTE B M3MEPBATENHHUSA YPe Koe-

(DULMEHTH Ha U3MTbUBAHE Ca OPUEHTUPOBBYUHU CTOUHOCTH.

MoxxeTe aa u3bepeTte efuH OT NPeABaPUTENHO HACTPOEHUTE

KoedULMEHTH Ha U3MbYBAHE UMK [1a BbBEETE TOUHA UMCTIO-

Ba CTOMHOCT. HacTpoiTe xenaHusa KoeULUUEHT Ha U3NbuBa-

He npe3 MeHloTo <U3mepBaHe> — <KoeduLUeHT> (BX.

,rnaBHo MeHi“, CTpaHuua 237).

» lpaBunHM U3MepBaHUA Ha TeMNepaTypara ca Bb3-
MOXXHH CaMO aKO HaCTPOEHHUAT KOe(ULIMEHT Ha U3NbY-
BaHe CbOTBETCTBA Ha KoedHLUEeHTa Ha U3NbUBaHe Ha
obekra.

KonkoTo No-HUCbK € KOEULMEHTBT Ha U3NbUBaHe, TONKOBA
Mo-roNAMO e BAMAHMETO Ha OTPa3eHaTa Temneparypa Bbpxy
pesynTata 0T U3MepBaHeTo. ETo 3aLlo npu npoMeHu no koe-
(hHULMeHTa Ha U3NMbUBaHe BUHArK afjanTupaiTe oTpa3eHara
Temneparypa. HactpoiTe oTpaseHara Temneparypa npes
MeHioTo <U3mepBaHe> — <OTpa3eHa Temn.> (BX. ,[NaBHO
MeHio®, CTpahuua 237).

['peLHo NpefCcTaBeH!Te OT U3MepBaTeNHKUA Yper Temnepa-
TYPHW PA3NMUHKA MOTaT [ja Ce Ab/KAT Ha PasfMuH1 Temne-
paTypy U.MNK HA PasNUUHN KOE(HULIMEHTU HA U3NMbUBAHE.
TPy CUNHK pa3nnuns B KOEULMEHTUTE HA U3NMbUBAHE MO-
Ka3BaHWTE TeMNepaTypHU Pa3niuuma MOraT 3HaUMTENHO Jia ce
pa3nuuaBar oT peanHuTe.

AKO HAKONKO 0beKTa Ha M3MepBaHe 0T pasnuueH Matepuan,
pecn. oT pa3nnyHa CTPYKTypa Ce HamMMpar B M3MepBaTenHata
30Ha, TO NOKa3BaHWTe TeMMeparypHU CTOMHOCTH Ca TOUHM
€aMo Npu NOAXOAALLMTE 32 HACTPOEHHNA KOEPULMEHT Ha U3-
nbuBaHe 0bekTy. MNpu BCUuku [pyrv 0bexTy (c apyry koedu-
LIMEHTM Ha U3MbUBaHe) MOraT fia Ce M3MOoN3Bar NokassaHuTe
LiBETOBM Pa3NM1UMA KaTo yKasaHKe 3a TeMnepaTrypHUTE OTHO-
LEHNA.

YKa3aHuA 3a OKONHUTE YCNOBHA NPH H3MepBaHe

CunHo oTpassaBaLLy Unu bnecrawm NOBbPXHOCTU (Hanp.
6necmum (*)aFIHCOBM MNOYKHK UNKU METANTHU I'IOB'prHOCTVI)
MOraTt [ia BNoLuat CUIHO NOKa3BaHUTE Pe3ynTaTtu, pecn. Aa
OKaXxar BNuAHKeE BbpXy TAX. [pu H606XOD,VIMOCT 3anenete
BbpXYy U3MepBaHaTa NOBbPXHOCT TbMHA MaTUPaHa NeHTa, Ko-
ATo euo6pe Tonnonposexaatla. N3uakaiTe U3BeCTHO Bpe-
Me, [10KaTo NeneHKara U3paBHU Temneparypara Cu C Ta3u Ha
NOBbPXHOCTTA.
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Mpw pednekTrpalLy NoBbPXHOCTH BHUMaBaNTE fia paboTuTe
Mo NOAXOAAL brb/, 3a f1a He Ob/ie BOLEeH peaynTarsT oT
0Tpa3eHu TONNMHHM MTbuM OT ApYTH 06eKTW. Hanp. npu 13-
MepBaHuA 0TNPes NepreHAUKYNAPHO OTPAXKEHWETO Ha ToM-
NHaTa oT BallaTta cobcTBeHa TenecHa TonauHa Moxe aa
nonpeuu Ha u3mepBaHeTo. Npn paBHa NOBbPXHOCT MOraT fia
ce MoKaXaT KOHTypUTe U Temneparypara Ha Batueto tano
(oTpaseHa CTOMHOCT), KOETO He OTroBapsA Ha 1eUCTBUTENHATA
Temneparypa Ha U3aMepBaHaTa NoBbPXHOCT (YCTaHOBEHa
CTOWHOCT, Pecn. peanHa CTOMHOCT Ha MOBbPXHOCTTA).
M3mepBaHeTo Npe3 Npo3payH1 MaTep1ani (Hanp. CTbKNo
WNU NPO3PaYHU nnacmacw) € HEBb3MOXHO NO NPUHLMKM.
PeaynTatuTe 0T U3MepBaHETO Ca TONKOBA NO-TOUHU W NMO-Ha-
QIeXKOHH, KONKOTO NO-A00pH 1 M0-CTabWNHKM ca ycnosuATa,
MPH KOUTO Ce U3BbpLLIBA M3MepBaHeTo. [1py ToBa He camo
CUNHHTE TeMnepaTypHu KonebaHuA B yCNOBMATA Ha OKOMHA-
Ta cpefa ca oT 3HaueHue, Ho M CUIHUTE KonebaHusa B Temne-
patypuTe Ha M3MepBaH1A 0DEKT Morar [ja 3acerHar TO4HoOCT-
Ta.

M3mepBaHeTo Ha TeMneparypa upes UH(pauepBeHn Mbuu ce
BWAE OT HAZIMUMETO Ha NyLLIEeK, Napa/BUCcOKaTa BNaXHOCT Ha
Bb3/lyXa N1 OT 3anpalleHoCTTa Ha Bb3ayXa.

YKasaHus 3a no-gobpa TOUHOCT Ha U3MEepPBaHHATa:

- TpunbnuxeTe ce KONKOTO Ce MOXE NOBeye 10 U3MepBa-
HWA 0b€KT, 33 1a MUHUMKU3MPaTE CMyLLaBaLLUTe DaKTOpH
Mexay cebe Cv M UaMepBaHaTa NOBbPXHOCT.

- Tpenyu u3mepBaHe NpoBeTPeTe NOMeLLeHUATa, 0CObeHO
aKo Bb3AYXbT € 3aMbPCEH UMM HAcUTEH ¢ napw. Cnep npo-
BeTPsABaHe M3uaKBaiTe U3BECTHO BPeMe U3paBHsABaHe Ha
TemneparypuTe B NoMelLieHHeTo, Taka ue Aa bbaat goc-
TUrHaTW 0BUYANRHUTE UM CTOUHOCTH.

3apaBaHe Ha TeMnepaTtypu Ha 6a3ara Ha ckanara

OT AAcHaTa CTpaHa Ha iucnnen ce nokasea
ckanarta (h). CToiHOCTHTE B FOPHHA W JONHUA
KpaW ce OpueHTUpaT No yCTaHoBeHaTa B TepMor-
pamara MakcumasnHa temneparypa (g), pecn. mu-
HWManHa Temneparypa (i). 3a ckanara ce
oueHnaBar 99,9 % oT BCUUKKM NUKCeNH. 3ajaBaHe-
TO Ha LIBAT KbM TeMMNepaTypHa CTOMHOCT B U300- |
PaXEHWETO CTaBa PaBHOMEPHO (MMHENHO).

C noMoLLTa Ha Pa3N1uHH L|BETOBM TOHOBE MOraT
[1a Ce 3a/]aBaT TeMnepaTypy B paMKuTe Ha Tesn
[1Be KpaiiHu CTOIHOCTH. TeMnepartypa, KoATo e
TOUHO MEXY MaKcUManHaTa M MMHMManHara
CTOWHOCT, Hanp. Ce M0CoYBa CbC CpeaHHa LpeTo- LK
BYM IMaNasoH OT CKanara.

3a onpefensHe Ha TeMneparypara Ha KoHKpeTHa obnact
npemecTeTe M3MepBaTeNHUA YPe[, Taka ue KpbCTUeTo C TeM-
neparypHus uxgnkarop (1) fa e HacoueHo KbM xenaHara
TOUKa, pecn. 30Ha. B aBToMaTMyHaTa HaCTPOMKA UBETOBUAT
CMNEeKTbP Ha CKanarta BUHAru e pasnpenened Bbpxy uanara
obnact Ha U3mMepBaHe B paMK1Te Ha MakCcUManHarta, pecr.
MWHWUMa/HaTa TeMneparypa (= paBHOMepHO).
N3aMepBaTenHWAT ypes Nokassa BCUUKK U3MEPEHH Temnepa-
Typy B 0bNacTTa Ha U3MepBaHe efjHa CNpAMO Apyra. Ako B
[AafieHa 0bnacr, Hanp. B eaHO LIBETOBO NPeaCTaBAHe, Tonu-

HaTa B L|BETOBATa NanuTpa Ce NoKassa B CHHbO, TOBA 03Haua-
Ba, Ue CUHWUTE 0BNACTH ca uacT OT NO-CTyfeHNUTE U3MepBaTen-
HM CTOMHOCTH B aKTyanHara obnacrt. Tesu obnactu morar oba-
Ue [1a ca B TeMneparypeH 1nanasoH, KOWTO Npu onpeaeneHu
obcToaTencTea Moxe f1a 0Be/E A0 HapaHABaHuA. ETo 3alo
BMHar1 BHUMaBaiTe 3a NOKa3BaHUTe TEMMEPaTypu Ha CKana-
Ta, PEC. AMPEKTHO BbPXY KPbCTUETO.

OyHKuUM

ApanTMpaHe Ha LiBETOBOTO NpeAcTaBsAHe

Cnopef CuTyauusTa Ha U3MepBaHe Pa3nuuHUTE LIBETOBM Na-
NIWTPYM MOraT f1a 0bnieKuar aHann3a Ha TepMorpamara 1 a o-
KakaT No-ACHO 0DEKTU W acneKTW Ha aucnnes. Uamepexute
TEMMNepaTypu He ce BIWAAT T ToBa. [IpOMeHs ce camo no-
Ka3BaHETO Ha TeMnepaTypHUTE CTOMHOCTH.

3a CMAHa Ha LiBeToBaTa NanuTpa OCTaHeTe B PEXUMAa Ha U3-
MepBaHe U HaTUCHeTe BYTOHMTE CbC CTpenka HagAcHo (10)
unu Hangso (14).

08.06.2020 o =
s Tp=18°C £=085

MpunokpuBaHe Ha TepMorpama H peanHo
u3obpaxeHue

3a no-f06po opHUeHTUpaHe (= NPOCTpaHCTBEHO pasnpesene-
HMWe Ha NoKasBaHaTa TepMorpama) npu U3paBHeHW TeMnepa-
TypHK 06N1acTH JOMbNHUTENHO MOXE Aa Ce BKIOUM BU3YANHO
peanHo u3obpaxeHue.

YkasaHue: [punokpUBaHeTo Ha peanHo U3obpaxerue u
Tepmorpama e TouHo npw pasctosxue o1 0,55 m. Mpwu pas-
NMUHM PA3CTOAHNA OT 0beKTa Ha U3MEepBaHe Mo NPUHLKN ce
nomyyaBa pa3amMecTBaHe Mexay peanHoTo M3obpaxeHue 1
TepMorpamara. ToBa pa3mMecTBaHe MOXe Aja Ce U3paBHU C
GTC Transfer Software.

N3mepBaTenHuaT ypes BU Npeanara CnefHUTE Bb3MOXHOC-

TH:

- 100 % unHdpauepBeHo H3obpaxkeHne
MokasBsa ce camo Tepmorpamara.

- Wso6paxeHue B u306paxeHuero
lokasBaHaTa TepmMorpama ce U3psi3Ba 1 OKO/HaTa 30Ha
Cce Noka3Ba Karo peanHo 3obpaxeHue. Tasn HacTpoiika
nopobpsABa NOKanHOTO 33JjaBaHe Ha 30HaTa Ha U3MepBa-
He.

160992A7L3](10.05.2022)
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- MpospauHoct
[NokasBaHaTa TepMorpama ce nocTaBs nNpo3pauHo BbPXy
peanHo u3obpaxeHue. Taka obekTHTe Morat ja ce pas-
no3HaBart no-gobpe.

Upes HaT1CKaHe Ha byTOHHTe Cbe cTpenka Harope (7) unu

Hagony (12) moxeTe ia M3bepeTe HacTpoiKara.

01.10.2020
09:35:19

Tp=18"C £=0.85

¢chupaHe Ha CKanarta

AnantupaHeTo Ha L{BETOBOTO pasnpefeneHue B TepMorpaMa-
Ta CTaBa aBTOMATUUHO, HO MOXe J1a Ce DMKCMPa UPes HaThe-
KaHe Ha IeCHUA (yHKLnoHaneH bytoH (9). Toa no3sonssa
CPaBHWUMOCT Ha TEPMOrPaMHTE, KOUTO Ca 3aCHETH Mpu pas-
NMYHK TEMNEPATYPHH YCNOBUA (Hanp. Npy NPoBepKa Ha Ha-
KOTKO CTau 32 TePMOMOCTOBE) MMM CKPUBAHE Ha U3KMIOUK-
TENHO CTyfleH WK ropell 0beKT B Tepmorpamara, KouTo UHa-
ue b1 A U3KPUBHN (Hanp. HarpeBatenHo TANO Karo ropeil
0DEKT Npy TbpceHe Ha TepPMOMOCTOBE).

3a /1a ce NPEBK/I0UM CKanata 0bpaTHO Ha aBTOMATUUHO, Ha-
TUCHeTe iecH1A dyHKUMoHaneH byToH (9) otHoBo. Temne-
partypuTe cera 0THOBO Ca AMHAMMUHU 1 Ce aianT1paT KbM U13-
MEpPEHUTE MUHUMANTHW U MAaKCHMa/THW CTOMHOCTH.

®yHKUKK 32 U3MepBaHe

3a U3BMKBaHE Ha [JOMbHUTENHU YHKLMK, KOUTO MOraT Aa
Ca BM OT 10N13a NPH MHAMKALMATA, HATUCHETE

bytoHa Func (8). MpemuHeTe kKbM NokasBaHuTe onuuu ¢ by-
TOHWTE CbC CTpenku Hanaso (14) pecn. HaaAcHo (10), 3a aa
usbeperte yHKUMA. U3bepeTe thyHKLMA U HATUCHETE
6yToHa Func (8) nosTopHo.

CnepHuTe (YHKLMM 32 M3MepBaHe ca Ha Balue pasnonoxe-

Hue:

— <ABTOMaTHYHO>
LIBeToBOTO pa3npeaeneHue B Tepmorpamara CTaBa aBTo-
MaTUUHO.

- <OTKpMBaHe Ha TONNH MecTa>
B Ta3u dyHKUMA 33 U3MEpBaHE Ce NoKa3BaT KaTo TepMor-
pama camo No-BMCOKMTE TeMNepaTypH B 30HaTa Ha 13-
mepBaHe. 0bnacTra U3BbH Te3W N0-BUCOKM TeMNepaTypH
Ce Noka3Ba KaTto peanHo M30bpaxeHue B CTENeHU Ha cH-
BOTO. M306pasaBaHeTo B CTeNeH! Ha CUBOTO NPeoTBPa-
TABA LYBETHUTE 00EKTH 12 Ce CBbP3BaT N0 NOrpeLleH Ha-
UWH C TemneparypuTe (Hanp. uepBeH kaben B KOMaHzeH
LKagh NPY TbPCEHE Ha MPErpANK CTPOUTENHN ENEMEHTH).
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Anantupae ckanara c bytoHa cbc cTpenka Harope (7) v
Hagony (12). Moka3BaHaTa 0bnact Ha Temneparypara ce
paslnpsBa, pecn. Hamansaea karo TepMmorpama. Usmep-
BaTENHUAT ype[ M3MepBa MUHUMANHUTE U MaKCUMaTTHUTeE
TemneparypH [OMbHUTENHO W MM NOKa3Ba B Kpauluara Ha
ckanara (h).

- <OTKpMBaHe Ha cTyA.mecTa>
B Tasv (hyHKLUMA 32 U3MEPBaHe Ce NoKa3Bar Kato TepMor-
pama camo no-HUCKUTe TeMNepaTypy B 30HaTa Ha uamep-
BaHe. 0bnacTTa U3BbH TE3W N0-HUCKW TEMNEPATypU Ce Mo-
Ka3Ba Kato peanHo 30bpaxeHHne B CTENEHHTE Ha CUBOTO,
3a /1a He ce CBbP3BaT LIBETHW 06eKTU NOrpeLLHO C Temne-
patypuTe (Hanp. CUHA NPO30PeUHa pamKa Npu ThpceHe
Ha fiebeKTHa n3onauus). AnantupanTe ckanara ¢ byToHa
cbe cTpenka Harope (7) v Hagony (12). MNokaseaHarta 06-
NacT Ha Temnepatypara ce pasLinpABa, Pecn. Hamanasa
Karo TepMorpama. M3mepBaTeNHuAT ypen 3MepBa MUHH-
MasHUTE 1 MaKCUManH1TE TeMneparypH JOMbIHUTENHO U
TM MoKa3Ba B Kpauilata Ha ckanarta (h).

- <PbuHo>
AKO Cce M3MepBaT CHIHO OTKNOHABALLW CE TEMNEPaTYpH B
Tepmorpamara (Hanp. HarpeBsaTesHo TANO KaTo ropeLly
0DEKT Npy TbpceHe Ha TePMOMOCTOBE), HATIMUHUTE LiBETO-
BE Ce pa3npenenar Bbpxy ronAam bpov TemneparypHu
CTOMHOCTH B 0BN1ACTTa MeXIy MakcHManHata U MUHUMan-
Hata Temneparypa. ToBa MOXe Aa [0Be/ie 710 TOBa, ue hu-
HWTe TeMnepaTypHU PasnMKK 1a He MoraT [ia Ce NoKassart
Cc fieTainu. 3aja ce NOCTUrHe 1eTainHo U300pa3aBaHe Ha
npernexaaHara TemneparypHa obnacr, npoueaupante no
CneaHua HaunH: Cneq Kato NPEMUHETE B PEXUM
<PbUHO>, MOXeETe 1a HACTPOMTE MaKCUMasHara, pecr.
MUHUManHata Temneparypa. Taka MoXeTe J1a yCTaHOBUTE
TeMneparypHusa ManasoH, KOWTO e PeneBaHTeH 3a Bac 1
B KOWTO XXenaeTe fja pasno3Hasate (huHu pasnuku. Hact-
poitkaTa <BpblyaHe Ha cKanata B HaYanHo CbCTOAHHE>
OTHOBO afianTMpa cKanara aBTOMaTMUHO KbM U3MEPEHUTE
CTOMHOCTH BbB BU3bOPa Ha MH(DPAUEPBEHMA CEH30P.

naBHO MeHI0

3a ja nonagHeTe B [NaBHOTO MEHI0, HATUCHETE MbPBO
byToHa Func (8) 3a M3BMKBaHe Ha (YHKLMKTE 32 U3MepPBa-
He. Cera HaTuCHeTe iecHUA (yHKLIMOHanEeH b6yToH (9).
- <WsmepBaHe>
= <Koeduuuent> (d)
3a HAKOM OT Hal-YeCTo CpeLLaH1Te MaTepuany ca Ha
pa3nonoXeHue 3anucaHu KoeHLMEHTH Ha U3MTbuBa-
He. 3a a ce 0bneKun TbpceHeTo, CTOMHOCTUTE ca
00061eHH N0 rpynK B KaTanora 3a KoethuLMUEHTH Ha
u3nbuBaHe. M3bepete B TOUKa OT
MeHioTo <MaTepHan> MbpBo NofxoaALLaTa KaTeropus
W cnep ToBa NOAXOAALLMA MaTepuan. CbOTBETHUAT Koe-
(DULMEHT Ha M3MbUBaHe Ce NMoKa3Ba Ha I0NHUA Pef.
AKO By € U3BECTEH TOUHWA KOE(ULIMEHT HA U3NTbUBAHE
Ha 0bekTa, KOMTO U3MepBaTe, MOXETE [1a BbBeaeTe
uncneHata My CTOMHOCT B TOUKa OT
MeHioTo <Koeduunent>.
AKO YecTo NMbTW M3MepBaTe ChlUKTe MaTepUanu, Moxe-
Te fa 3anazete 5 koeHLMEeHTa Ha U3MbuBaHE KaTto Nio-
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O1MK 1 6bP30 Aa MM M3BKUKBATE NPE3 Hal-ropHaTa neH-
Ta (Homepauua ot 1 a0 5).
= <Ortpa3seHaTtemn.> (c)
HacTpoiikata Ha To31 napameTbp nofobpsBa pesynTa-
Ta 0T M3MEePBAHETO 0CODEHO NPH MaTePHank C HUCbK
KoedULMEHT Ha M3MbuBaHe (= BMcOKa pednekcus). B
HAKOM CUTYaLMK (0CODEHO BbB BbTPELLIHM NOMeLLle-
HWA) OTpa3eHaTa TeMneparypa oOTroBaps Ha Temnepa-
Typata Ha OKOMHaTa cpefa. Ako B bn130CT 10 CUNHO
pednekTUpalLy 0beKTH MMa 0BEKTH CbC CUMHO Pasnu-
uaBally ce TemMneparypu, KOUTO Morar fa NOBMMAAT Ha
“3MepBaHeTo, Ta3n CTOWHOCT TPAOBA Aa ce aaanTupa.
- <[ucnnen>
= <lientpanHa Touka> (l)
Toukara ce NoKa3ea LieHTpanHo B TepMorpamara 1 1
MoKa3Ba U3MepeHaTa TeMneparypHa CTOWHOCT Ha ToBa
MACTO.
= <lopewa Touka> (k): <BKN>/<U3KN>
Hait-ropeliara Touka (= u3mepBareneH nukcen) ce
MapKu1pa C UepBeHo KpbCTue B TepMorpamara. Toea
obnekuaBa TbPCEHETO Ha KPUTMUHK MecTa (Hanp. xna-
0aBa KOHTaKTHa Knema B KOMaHaHWA Wwkad). 3a Bb3-
MOHO Hal-TOUHO M3MEPBaHE POKyCHpaiiTe U3MEPBa-
TenHWUA 0DeKT B LieHTbpa Ha aucnnen (85 x 64 px). Mo
TO3W HauMH CbOTBETHATA TEMMEPATYPHA CTOMHOCT Ha
TO3U U3MepBaTeneH 0DeKT ce NokasBa.
= <CrypeHa Touka> (m): <BKIN>/<U3KMN>
Hal-cTyieHaTa Touka (= uamepBaTeneH nukcen) ce
MapK1pa CbC CUHbO KPbCTUE B TepMorpamara. Tosa
0bnekyaBa TbPCEHETO Ha KPUTUUHM MecTa (Hanp. He-
YNTBTHEHO MACTO B NP030peLa). 3a Bb3MOXHO Hali-
TOUHO U3MepPBaHe (hOKyCHpanTe U3MepBaTeNHKUA
00€eKT B LieHTbpa Ha aucnnes (85 x 64 px).
= <lpetHa ckana> (h): <BKN>/<U3KN>
= <CpepHa Temneparypa> (b): <BKIN>/<U3KN>
CpepHara Temneparypa (b) ce nokassa rope Bnisigo B
TepMorpamara (cpeaHa Temneparypa Ha BCUUKW U3Me-
PEeHM CTOMHOCTH B TepmMorpamarta). ToBa MoXe fia BU
YNEecHW Npu onpeaensHe Ha oTpaseHara Temneparypa.
- <WiFi> (e): <BKN>/<U3KN>
(B. ,MpeHacaHe Ha aaHHK", CTpaHuua 239)
- <Ypep>
= <E3uk>
B Tasu Touka oT MeHI0TO MoXeTe 1a u3bepeTe U3non3-
BaHWA B MHOMKATOPA E3MK.
= <Yacupara> (a)
3a npomsHaTa Ha uaca 1 AaTata B U3MepBaTe/iHus
ypeq U3BKKanTe noameHioTo <Yac u gara>. B ToBa
MOAMEHI0 MOXETE Hape/ C HACTPOHKATA Ha Yaca 1 a-
Tara ja NPOMEHHTE U CbOTBETHUA UM chopmaT. 3a Ha-
nyckaHe Ha nogmeHio <Yac> u <[lata> HaTUCHeTe Unu
[NecHuA (hyHKLMoHaneH byToH (9), 3a aa 3anameTute
HacTpoWKuTe, UK NeBua yHKUMOHaneH 6yToH (16),
3a [1a OTXBbP/IUTE NPOMEHUTE.
= <Bpeme 3a u3kn.>
B Ta3u TOUKa OT MEHIOTO MOXETe [1a M3bepeTe HTEepBa-
Na OT BpeMe, Cnef, KOMTO U3MepBaTeNHUAT YPef Ce U3-
KNI0UBA aBTOMATUUHO, aKo He bb/ie HaTUCHaT bYTOH.

Mo»xeTe CbL|0 1a leaKTUBMPATE aBTOMATUUHOTO H3K-
NouBaHe, Kato u3bepeTe onuuaTa <Hukora>.
= <WiFi kaHana>
B Tasu TouKa 0T MEHIOTO MOXeTe [1a HaCTPOMUTE APy
Wi-Fi® kaHan.
= <BHcoko ayauo Kau.>
B Ta3 TOuKa OT MEHIOTO MOXKeETe 1a adanTupare Kauec-
TBOTO Ha 3an1caHus ayauo harn upes rmacosa benex-
Ka. Mons, umainTe npeaBua, Ye BUCOKOTO KauecTBO Ha
ay[MoTo 3aema NoBeue MACTO B NaMeTTa.
= <Uudopm. 3a ypesa>
B Ta3u TouKa oT MEHIOTO MOXeTe 12 U3BMKaTe MH(OP-
Malus 3a U3MepBaTenHua ypep. Tam MoxeTe Aa Hame-
pUTE CepPUIHNA HOMEP Ha M3MepBaTeNHH!S Ypea U Bep-
CHATA Ha MHCTaNMpPaHuA codyep.
= <dabp. HacTpoiiKkn>
B Tasu TouKka 0T MEHIOTO MOXeTe 1a HynMpate U3mep-
BaTeNHUA ypen 10 habpuuHK HACTPOMKK 1 Aa U3TPHE-
T BCUUKM JaHHM OKOHUATeNHO. ToBa Npu onpenenequ
obcToATencTBa MoXe f1a Tpae HAKONKO MUHYTH. Hatuc-
HeTe byTOHa cbe cTpenka HapAcHo (10) 3a <Owe>, 3a
[a nonafiHeTe B noaMeH:oTo. Cref ToBa HaTUCHETe
[JeCHUA (hyHKLMOHaneH byToH (9), 3a fa uaTpuete
BCHUKM (hainoBe, Unu neeua yHKLMOHaNeH
byToHa (16), 3a a NpeKbCHeTe U3TPUBAHETO.
3a Jia HanycHeTe NPOM3BO/HO MEHIO U ia Ce BbpHETe KbM 0C-
HOBHMA eKpaH, MOXeTe [1a HaTUCHETE CblLo U byToHa
Namepsate (22).

[oKyMeHTHpaHe Ha pe3ynTaTH OT U3MepBaHeTo

3anametsABaHe Ha pe3ynTaTH oT U3aMePBaHETO

[IMpeKTHO cnep BKMOUBAHETO M3MePBATENHUAT Ypes 3anou-
Ba C M3MePBAHETO M NPOAb/IKaBa TOBA NOCTOAHHO A0 M3K-
NtouBaHe.

3a fla 3anameTuTe U30bpaxkeHue, HacoueTe Kamepara Bbpxy
XenaHus obeKT 3a U3MepBaHe W HaTUCHeTe ByToHa
3anamertaBate (13). N300paxeHneTo ce 3ana3sa BbB BbT-
peLUHaTa nameT Ha U3MepBaTeNHuA ypes. ANTEPHATUBHO Ha-
TUCHeTe byToHa MamepBate (22) (May3a). U3mepBaHeTo ce
3ampasfiBa 1 ce Nokassa Ha aucnnes. ToBa BY N03BonsABa fia
HabntoaaBate BHUMATENHO M30DPAKEHMETO U [la HanpaBuTe
nocnengalLlo agantupaHe (Hanp. Ha LiBETOBaTa nanuTpa).
AKO He UcKaTe [1a 3anameT1Te 3aMpa3eHoTo U30bpaxeHue,
CTapTvpaitTe 0THOBO C byToHa M3amepBaHe (22) pexuma Ha
“3MepBaHe. AKO UCKaTe ia CbXpaHuTe H30b6paxeHUeTo BbB
BbTpELLHATa NaMeT Ha U3MEePBATENHUA ypen, HaTUCHeTe by-
ToHa 3anamerssane (13).

3anuceaHe Ha rnacoBa 6enexka

3a ycTaHOBABAHE Ha yCMOBMATA Ha OKOMHaTa Cpefa Un [10-
Mb/IHUTENHA MH(hOPMaLMA 3a 3anaMeTeHata TepmMorpama,
MOXeTe f1a 3anuiueTe rmacosa benexka. TA JOMbHUTENHO
ce 3anameTaABa KbM TepMOrpamara 1 BU3yanHoTo u3obpaxe-
H1E U MOXe [1a Ce NpeaBa Cief ToBa.

3anucBaHeTo Ha rnacosa benexka ce npenopbysa 3a no-
[06p0 JOKYMEHTUpPaHe.
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3anucbT Ha rnacosata benexka craBa B ranepusata. [poue-
[NIMpaiTe KaKTo cnepBa:
- HatucHete nesus thyHKLMoHaneH bytoH (16), 3a aa no-
nafiHeTe B ranepusta.
- HatucHerte byToHa Func (8). 3an1cbT 3anousa. 3anuiie-
Te LAnaTa peneBaHTHa MHgopmaums.
- 3a/anpekpaTuTe 3an1ca, HaTUCHETE OLLE BEIHbX
6yToHa Func (8) unu gechns dyHkumoHaneH byToH (9).
- 3a[ja npeKbCHeTe 3aMnuca, HaTUCHeTe NeBUA PYHKLUMOHA-
neH byToH (16). Cnep 3an1ca MOXeTe fia uyeTe rnacosara
benexka.
- 3ajamu3cnyware 3anuca, HaTUCHETE OTHOBO
6yToHa Func (8). 3anu1cbT ce Bb3npoussexaa.
= 3a/acnperte Ha nay3a 3anuca, HaTUCHeTe IECHUA
(hyHKLMOHaneH byToH (9). 3a ia NpoAbMKUTE CbC
CMPEeHHs Ha Nnay3a 3anuc, HaTUCHETE OTHOBO [LeCHHUA
(hyHKLMOHaneH byToH (9).
= 3a/acnpete Bb3NPOU3BEXAAHETO, HATUCHETE NEBUA
(hyHKLMOHaneH byToH (16).
3a ;ja 3anuiueTe HoBa rnacoBa benexka, U3TpUITe HaCcToR-
LaTa 1 cTapTUpanTe HOB 3anuc.

[pu 3an1ca BHMMaBamTe 3a CNefHOTO:

- MukpodoHbT (15) ce HamWpa 3aa KnaBuatypara o CUM-
BOMa ¢ MMKPOOH. F0BOPETE M0 NOCOKA HAa MUKPOOHa.

- 3anucbT Moxe aa Tpae makcumym 30's.

U3BHKBaHe Ha 3anameTeHH Msoﬁpax(euun

3a U3BMKBaHe Ha 3anameTeHWTe TepMorpamu npoueaupanTe
KakTo cnefga:
- HatucHete neeua cyHKuUMoHaneH bytoH (16). Ha aucn-
nes cera ce noABABa NOCNEAHO 3anameTeHaTa CHUMKA.
- 3a[ja cMeHsTe Mex/y 3anameTeH1Te TepMOrpamu, HaTue-
KaiTe OyTOHUTE CbC CTpenka HaasacHo (10) unu
Hanaso (14).
[lonbNHUTENHO KbM TEPMOrpamarta ce 3anameTaBa v Bu3yan-
HOTO M30bpaxeHHe. 3a fa ro U3BKKaTe, HaTUCHeTe byToHa
cbC cTpenka Hagony (12).
Mo>xxeTe upes HaTCKaHe Ha byToHa cbc cTpenka Harope (7)
12 NOKaKeTe 3anucaHata TepMorpama 1 Ha beH ekpax. B
W3rneq Ha MblIeH eKpaH MHAMKATOPbT Ha 3araBHaTa ieHTa
ce ckpuBa cnef 3 s, 3a 1a MOXe [ia Ce pasrnefiar BCUUKM Aie-
Talnu Ha TepMorpamara.
C byToHuTe cbe cTpenka Harope (7) v Hagony (12) Moxete
112 CMeHATe U3IMeauTe.

WU3TpuBaHe Ha 3anamMeTeHH H306paXKeHNA U rNacoBH
benexku

3a U3TpHBaHE Ha OTAENHM UMK Ha BCUUKK TEPMOrpami npe-

MWHETE B U3rNena 3a ranepus:

- HatucHete fiecHusa dyHKumoHaneH bytoH (9) noa cumso-
na ¢ Kolye 3a xaptua. OTBaps ce nogmeHio. Tyk MoxeTe
[Na u3bupare ganu xenaerte fja U3TpUETe CaMo ToBa U300-
paXxeHWe, camo CbOTBETHaTa rnacoBa benexka (ako cte
3anucany Takosa) UNn BCHUKK M30bpaxeHma. AKo UcKaTe
[1a U3TpHeTe Camo ToBa M300paxkeHue Unu rnacosara be-
NexKa, NoTBbpaeTe npolieca ¢ bytoxa Func (8).
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- AKO WCKaTe [1a U3TPHETE BCUUKKM H30DPaXKeHHa, HaTUCHE-
e 6yToHa Func (8) unu gechns dyHKuMoHaneH
6yToH (9), noTBbpAETE NPOLIEAYPATA [IOMBIHUTENHO C
[niecHna (pyHKLMOHaneH byTtoH (9) unu npekpartete npolie-
Ca Ha U3TPUBAHE C HATUCKAHE Ha NeBUA DYHKLMOHANeH
6yToH (16).
(dparmeHTHTE C JaHHK Ha CHUMKHTE OCTaBaT B NameTTa U Mo-
rar fia ce PeKOHCTPYMpar. 3a OKOHUATeNHO U3TpHBaHe 13be-
peTe B [MaBHOTO MeHio <Ypea> — <Pabp. HacTPOHKK>.

MpeHacAHe Ha fJaHHK

MpeHoc Ha fauHK upes USB untepdeiica

OtBopere kanaka Ha USB Type-C® bykcata (5). CBbpxete
USB Type-C® bykcarta (6) Ha M3MepBaTenH1A ypes upes foc-
TaBeHua USB Type-C® kaben (25) c Baiuus kommioTbp.

Cera BK/IOUETE U3MEPBATENHUA Ypes C NyCKoBMA
npekbcBay (11).

OTBOpETE Ha KOMMIOTbPA CH (harinoBuA bpay3bp v u3bepete
npae GTC 600 C. 3an1caHuTe haiinose Morar ja ce Konu-
par, NpemecTBaT UnK M3TPUBAT OT BrPafieHaTa NameT Ha 13-
MepBaTenH1a ypes,.

Korato xenaHata npovefypa ce 3aBbpLUM, paskaueTe paii-
Ba CTaHAAPTHO OT KOMMIOTbPA M OTHOBO M3K/IOUETE U3MEP-
BaTeNHUA Ypes ¢ nyckoBusA npekbeaau (11).

BHumanue: BuHaru mbpBo oTnKcBaiiTe ApaiBa ot Bawara
OnepaLMoHHa cUcTeMa (M3KapBaHe Ha AMCKa), Thbit Kato B
NPOTMBEH Cyyal BbTPELLHATa NaMeT Ha U3MepBaTenHuaA
YPeL MOXe Aa ce NoBpeau.

OrcTpaHete USB Type-C® kabena no Bpeme Ha pexxum Ha
“3mepBaHe 1 3aTBopeTte Kanayeto (5).

[pbxTe kanaka Ha USB uHTepdeiica BUHary 3aTBOpeH, 3a ia
He Morar ia MPOHWKHAT Npax UAu NPbCKW BOAA B Kopnyca.
Ykasanue: Upes USB cBbp3BaliTe U3MepBaTenHusa ypes ca-
MO C KOMMIOTbP. [1pn BKNIOUBaHE KbM iPYTW YCTPOHCTBA 13-
MepBaTeNHUAT ypea Moxe fa bbaie noBpeaeH.

Ykasauue: USB Type-C® uHTepdeichbT Cnyxiu camo 3a npe-
[aBaHe Ha AaHHU. batepuu 1 akymynatopHu batepuu He Mo-
raT a ce 3apexar npes Hero.

OonbnHutenHa obpaboTka Ha TepMorpamu

3anameTeHu1Te TepMOrpamu Morart fia ce 0bpaboTeart fonb-
HWTENHO Ha KOMMIOTbPa BM, KolTo paboth ¢ Windows onepa-
LIMoHHa cucTema. 3a Lenta canete GTC Transfer Software
OT NPOAYKTOBATa CTPAHMLA Ha U3MepBaTENHUA ypes Ha
www.bosch-professional.com/thermal.

MNpepaBaxe Ha gaHHu npe3 WLAN

W3mepBatentua ypep e obopyasaH ¢ Wi-Fi® uHtepderic,
KOWTO N03BONABA HE3KMUUHUA NPEHOC HA AaHHM 32 3aname-
TEHWTE M300paXKEHNA OT U3MEPBATENHUA YPEL KbM MOBUIHO
YCTPOWCTBO.

3a M3N0oN3BaHETO Ha Pa3noNOXEHWE Ca NPEAOCTABEHH Crie-
LiManHu npunoxenna (Apps) Ha Bosch. B 3aBucumocT oT BH-
12 Ha MOBUMTHOTO YCTPOMCTBO MOXETE [1a O U3TEITIUTE OT Cb-
OTBETHWA Mara3uH 3a NpunoxeHxus (store):
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GETITON

Google Play

# Download on the

App Store

y

MpunoxexuaTa Ha Bosch By noseonsgar (Hapes ¢ beaxmu-
HWA NPeHOC Ha Balumte n30bpaxeHua) aa M3BbpLIBaTE Pas-
LUMPEHHM DYHKLIMK W YNIeCHABAT JOMbAHUTENHaTa 0bpaboTka
Y NPefaBaHeTo Ha M3MepBaTeNHU AaHHH (Hanp. no umenn).
MHopmauua 3a HeobxoaumaTta cucTeMHa NpeanocTaBka 3a
Wi-Fi® Bpb3Ka Lie oTKpueTe Ha MHTepHET CTpaHu1uaTta Ha
Bosch Ha agpec www.bosch-professional.com/thermal.

3a fa aktueMpare/neaktusupare Wi-Fi® Bpbakata Ha M3amep-
BaTeNHUA Ype[l, U3BUKaiTe rMaBHOTO MeHI0, ¢ byToHUTE OTH-
nete no onuuata <WiFi> 1 A akTMBUpaitTe/neakTuBupanTe.
Mpu aktBMpaHo Wi-Fi® Ha gucnnes ce nokassa
uHaMkatopsT (e). YBepeTe ce, ue uHTepdenchbT 3a Wi-Fi® Ha
Batueto Mob1nHO yCTPOMCTBO € aKTUBHUPaH.

Cnep cTapTvpaHeTo Ha Bosch npunoxenueTo (npu akTueK-
paHu Wi-Fi® Moaynu) ce uarpaxia Bpb3ka Mexay MObUnHo-
TO YCTPOWCTBO W M3MepBATENHHUA ypea. 3a LienTa cneaBaiite
yKasaHuATa B npunoxeHueto (App).

I'pewku - MpUunHK 32 Bb3HUKBAHE U HAUMHU 32 OTCTPAHABAHE

B cnyqalh Ha HEM3NPaBHOCT U3MepPBaTENHUAT ypea U3BbPLLBA PECTapTUPaHe 1 Cnef ToBa MOXeE fja Ce U3Mon3Ba 0THOBO. B npo-
TUBEH CNyuan AONHUAT Npernes Lwe Bu nomorHe npu tpaitu cbobLLeHus 3a rpeLuka.

Ipewka Mpuunna

N3mepBatenHuAT ypes He Mo-  AKymynatopHarta batepus e
)KE [12 CE BKIIOUM. uaToleHa

Momouy
3apeneTe akymynatopHara batepus.

:- l‘] AkymynatopHuTe batepuu ca
4 TBbP/E ropeLLum, pecrn. T8Bbpae

CTYyIEHHU

W3uakaiite akymynaropHuTe batepuu aa ce Temnepupa, pecr.
3aMeHeTe .

N3mepBaTenHuaT ypes e Tebp-
[ie ropeLl, pecn. TBbpAe CTy-
neH

W3uakaiiTe u3mepBarTenH1a ypeq fia ce Temnepupa.

[TameTTa 3a CHUMKM € 3anbA-
HeHa

Mpu He06XOAMMOCT NPEXBbPAETE CHUMKHUTE Ha APYT HOCKTEN
(Hanp. komnioTbp). CNefl ToBa U3TPUIHTE CHUMKUTE OT Brpaje-
HaTa namer.

lameTTa 3a CHUMKH € noBpe-
neHa

®dopmaTupaliTe BbTpeLLHATa NAMET KaTo U3TPUETE BCUUKM
CHUMKM. AKO NPOBAEMbT OCTaHe, NpeaanTe U3MepBaTenHus
YPefi B 0TOpU3MpaH cepsu3 Ha Bosch.

6aBHO NpefaBaHe Ha flaHHK
npe3 Wi-Fi® Bpb3kara

Cmenete Wi-Fi® kaHana (B rnaBHOTO MeHi0 Ha <Ypeg> —
<WiFi kaHana>).

M3mepBatenHuaT ypep He ce
pa3no3HaBa oT KOMMKTbPA.

——

[poBepeTe fanu AparBepuTe Ha KOMNIOTbPa By ca akTyanHu.
B HsAKoM cnyuaun e HeobxofMa N0-HOBA BEPCHUA Ha Onepaly-
OHHaTa CUCTEMA Ha KOMMIOTbPA.

N3mepBatenHuaT ypes He Mo-
e [ ce CBbpXKe C koMnioTbp. USB nopt wnn USB Kkaben pe-

MpoBepeTe Aan1 U3MepBaTeNHUAT YPE/l MOXE [1a Ce CBbPXKe C

(heKTHU LPYr KOMMIOTbP. AKO HE MOXe, U3NpaTeTe U3MepBaTeNHUA
yper, B 0TOPHU3MUPaH CEPBH3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha
Bosch.
) ByToHHa baTepua uatolleHa  CmeHeTe byToHHaTa batepusa (BX. ,CMAHa Ha byToHHaTa barte-

pusa (Bx. dour. B)“, CTpanuua 241) 1 notebpaeTe CMAHATA.

N3mepBaTenHUAT ypes e nos-
peneH

AN

W3npateTe M3mepBaTenHua ypes B 0TOPU3UpPaH CepBH3 3a
€N1eKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.

MoscHeHnA Ha TEPMUHK

[lombnHMTENHA MHGhOPMALKA L OTKPHETE Ha
www.bosch-professional.com/thermal.
WUndpauepBeHo TONMUHHO H3NbUBaHe

MH(hpaLIepBeHOTO TONMMMHHO U3TbYBaHE NPENCTaBNABA
€1eKTPOMArHUTHU NbUK, U3TbUBAHM OT BCAKO TANO Haj,

0 KansuH (273 °C). UHTEH3UBHOCTTA Ha TbYMTE 3aBMCH OT
TeMnepatypara 1 KOeuLMEHTa Ha U3MbuBaHe Ha TANOTO.

KoedhuuueHT Ha u3nbuBaHe
KoehnUMEHTBT Ha M3NMbuBaHe Ha TANOTO 3aBUCH OT MaTepHa-

Nla M OT CTPYKTypaTa Ha NoBbpxHOCTTa. Tol U3pa3fBa KOMKo
WHpauepBeHa TONMHHA eHeprus U3nbuBa 0DEKTLT B CpaB-
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HeHWe C uaeaneH U3nbusaten (UepHo TANO, KOEMULIMEHT Ha
U3nbuBaHe € = 1) U CboTBETHO UMa cToHHOCT 0T 0 f1o 1.

TonnuHeH moct

Kato TonnuHeH MocT ce 0603HauaBa MACTO BbPXY BbHLLHATA
CTEHa Ha Crpaja, Ha KOeTo Nopaau KOHCTPYKLMATA Ce Nony-
uaBa I0KanHo NoBuLLEHa 3aryba Ha ToNnKHa.

TonnWHHKTE MOCTOBE MOTaT 1a A0BEAAT [10 YBENUUEH PUCK
OT NNECeH.

OrtpaseHa Temneparypa/oTpaxaeMocT Ha 06ekT
OtpaseHara Temneparypa npe/cTasnaBa U3nbusaH1ATa Ha
TOMMMUHA, KOUTO He M3NK3aT OT camusa 0bekT. B 3aBUCHMOCT
OT CTPYKTyparta 1 MaTepHana u3/ibusaHnaTa OT OKONHara
cpe[a ce 0TpasABar B NOANEXalLMA Ha U3MepBaHe 00eKT U
TaKa U3KPUBABAT CbLIMHCKMA Pe3ynTar 3a Temneparypara.

Pa3crosnue fo obekra

Pa3cTosAHKeTo Mexay 3MepBaHnsa 00eKT U U3MepBaTeNnHusA
ype[ 0Ka3Ba BUAHKE BbPXY OTKPUTATa roNleMWHa Ha NoBbp-
XHOCTTa Ha nuKcen. C HapacTBalLo Pa3CcToAHHe 10 0bekTa
MOJXETe [1a OTKPUBATE NO-roNnemMn 0bexTH.

Pascrosnue (m) Pasmep HauHd- WHdpauepBeHa

pauyepBeHUA NUK- 30HA LUMPUHA *

cen (mm) BHcouuHa (m)
0,3 1 0,25x0,19
0,55 2 ~0,46 x 0,35
1 3 ~0,83x0,63
2 6 ~1,66x1,26
5 16 ~4,14x 3,15
MopaabpKaHe U cepBuU3

MopabpiKkaHe U NOUUCTBaHE

CbXpaHaBaiTe 1 NpeHacainTe M3MepBaTenHus ypes camo
BbB BK/IIOUEHATa B OKOMM/IEKTOBKATA NPEANasHa YaHTa.
MopabpiaitTe U3MepBaTeNnHUs yper BUHAru UnCT. 3aMbpce-
HUAT HDpPauepBeH ceH3op (23) Moxe a BNOLLIM TOYHOCTTA
Ha U3MepBaHe.

Mpu nouncTBaHe B U3MepBaTeNH1a ypen He TpAbBa Aa nona-
1aBojia.

He ce onuTBaiiTe 1a OTCTpaHABaTe C OCTPU NPEAMETH MPbCO-
TUATA OT MH(PauepBeHua ceHsop (23), kameparta (24),
BucokoroBoputens (18) unu mukpodoHa (15). He bbpuiete
WH(pauepBEeHUA CEH30P M kKamepara (ONacHOCT OT HaapackK-
BaHe).

AKo Xenaete HOBO KanubpupaHe Ha U3MepBaTeNH1A ypes,
Mofifi, 0bbpHeTe ce KbM 0TOpU3MpaH cepBu3 Ha Bosch.

Mpy HeobX0AMMOCT OT PEMOHT NPEAOCTaBANTE U3MepBaTeN-
HMA ype[ B OpUrMHanHara onakoBka.

B u3aMepBarenHus ypes HAMa yacTu, KOTO Morar fia ce pe-
MOHTMPAT OT NoTpebuTens. Mpu oTBapAHe Ha KOpMyca Ha U3-
MepBaTeNH1A Yper ypenbT Moxe Aa Objie nospeneH.

CmAHa Ha 6yToHHaTa batepus (BX. cpur. B)

3aBbpTeTe BUHTa (4) Ha cTolKaTa Ha byToHHaTa batepus. Us-
TerneTe cToikara Ha byToHHata barepus (2) ¢ nomoLLeH UHc-
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TPYMEHT (Hanp. NNocKa OTBepTKa) OT U3MepBaTenHus ypen.
CmeHeTe byToHHaTa batepus. OTHOBO 3aterHeTe BUHTa (4)
cnef NocTaBAHe Ha CToMKaTa Ha byToHHara barepus.

KnueHntcka cny»6a M KOHCyNTaLuua 0THOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLe OTFOBOPH Ha BbMPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbLXKKA HA 3aKyNeHUA T Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MH(OPMA-
LA 32 PE3EPBHUTE YACTH LI OTKPHETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
By nomorHe ¢ ynoBoncTB1e npy BbNPOCH 3a HaLLKTe NPo-
NYKTK 1 TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH U NpU NOpbUBaHe Ha Pe3ePBHU YacTh
BWHAru nocouaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aAPECH Lie OTKPHETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

TpenopbuMUTENHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNnaTopHu batepun
TpAbBa 12 U3MbHABAT M3MCKBAHMA 32 TPAHCMOPTUPAHE Ha
OMacH1 ToBapu. AKymynatopHute barepuu morar a bbaar
TPaHCNOPTMPaHK OT NOTPebUTENA Ha nybnnuHK MecTa bes
NOMbHUTENHN Pa3PELLIUTENHM.

Mpu TpaHCNopTUpaHe OT TPETH CTPAHK (Hanp. Npu Bb3AyLLeH
TPAHCMOPT UK NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCyTH) MMa CrieLu-
ATHW U3UCKBAHMA KbM OMaKoBaHETO M 0003HaUaBaHETO UM.
3a LenTa npy NofIroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKCnepT B CboTBETHaTa 0bnacr.

Manpalwyaite akymynatopH1 batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpe/eH. M30n1paiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemu C ne-
MALY NIEHTH 1 ONAKOBaWTe akyMynatopHuTe batepuu Taka,
Ue 1a He Morar fla ce U3MecTBarT B OnakoBKkara cu. Mons,
Cra3BaiTe b0 W JOMbIHWTENHI HALMOHANHM NPEANUCa-
HHA.

BpakyBane

C ornep onasBaHe Ha OKOMHaTa cpefa uamep-
BaTenHuA ypea, 0OMKHOBEHUTE UNK aKyMyna-
TOPHH BaTepuu, JOMbAHUTENHUTE NMPUHAANEX-
HOCTM 1 OnaKoBKMTe TpsbBa f1a ce Npeaasar 3a
0MoN30TBOPABAHE Ha CbbpXKalluTe Ce B TAX

CYPOBHHH.

Bosch Power Tools
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He u3xBbpnaiTe U3MepBaTeNHUTE YPEaU W aKy-
mynatopHute batepuu/6atepuute npu buTOBK-
Te oTnamblim!

Camo 3a ctpaHnu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC 3a cTapute
€NeKTPUUECKM M eNEKTPOHHMW YPEeaU U HEHHOTO TPAHCMOPTH-
paHe B HaLlMOHaNHOTO NPaBO M3MepBATENHUTE YPeaH, KOUTO
He Morar ia ce Non3gart NoBeue, a CbIMacHoO eBponencKa au-
pektBa 2006/66/EQ noBpeaeHn unu u3xabeHn obukHoBe-
HW UNK akymynatopHu batepuu, TpabBa aa ce cbbupar u
npefaBar 3a 0Non30TBOPABAHE Ha ChbpXKalluTe Ce B TAX CY-
POBHHU.

Ipn HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NeKTPOHHU ypeaun Nopaau Bb3MOXHOTO HanWu1e Ha ONacHM
BeLLeCTBa MOraT fja OKa)xaT BPeHH BNIMAHMA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia 1 YOBELLKOTO 34paBe.

AkymynatopHu 6atepun/6atepun:

NutneBo-HOHHU:

Mons, cna3Ba¥Te ykasaHuATa B pasaena TpaHCnopTUpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 241).

MakepoHcCKH

Be36eHOCHH HaNOMeHH

Cute ynatcTBa Tpeba Aa ce npouutaar u aa
ce BHUMaBa Ha HUB. [loKONKy MepHHOT ypep,
He ce KOPUCTH COrNacHo NPUNOXKEHUTE
MHCTPYKLUH, MOXKE A CE HapyLIK
¢yHKuUMjaTa Ha BrpafieHHTe 3aTUTHH MEXaHU3MH BO
mepHuoT ypea. JIOBPO UYBAJTE ' OBUE YMATCTBA.

» MepHHOT ypep cMee Aa ce NonpaBa camo 0f CTpaHa Ha
KBanu(MKyBaH CTPyueH NepcoHan 1 camo co
OPUrHHaNHK pe3epBHH AenoBu. Camo Ha TOj HAUKH Ke
6bunete curypHu Bo besbepHocTa Ha MEPHHUOT ypes.

» He paboreTte co MepHUOT ypea Bo OKONMHA Kaje
NOCTOM OMACHOCT O} €KCNNO03Hja, Kafe MMa 3ananuBu
TEUHOCTH, rac Unu npawuHa. MepH1oT ypep co3fiaBa
MCKPK, KOW MOXe [1a ja 3ananat npasTa Unu napeara.

» He ja otBopajre 6aTepujara. [locTon onacHocT of
Kpartok cnoj.

» Mpu owreTyBake U HenponucHa ynotpeba Ha
barepujata Moxe Aa u3nese napea. batepujara moxe
Jia ce 3ananu Unu Aa ekcnnoaupa. Brecere cBex
BO3/1yX M SOKONKY MMa NOBPEAEHN OfHECETE ' Ha Nekap.
[Napeara Moxe Aa rv HafipasHu AULLHKTE MaTULLTa.

» [pu norpewHo KOpUCTEE UMK NPH OITETEHA
batepuja Moxe fa UcTeue 3ananuBa TEYHOCT Of
6arepujata. U3berHyBajre KOHTAKT co Hea. [lokonky
CnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTa,
ucnnakHete co BoAa. [lokonKy TeuHocTa Aojae BO
KOHTaKT 0 ouuTe, nobapajre nekapcka nomodu.

WcTeueHara TeuHoCT o batepujata Moxe fia Npeau3Buka
KOXHM MPUTALMK UMK U3FOPEHULIU.

» barepujata moxe Aa ce OLITETH OA OCTPHUTE NpeaMETH
KaKO Ha Np. KNUHLY UMY OABPTYBaY UMK CO
HajBopeLuHo BiujaHue. Moxe a f1ojae 0 BHATpeLLeH
KpaToK cnoj 1 batepujata MoXe fja ce 3ananu, Aa nyLwTu
uaz, fia eKCNIoAMPa UK [ia ce nperpee.

» HeynotpeGeHara 6arepuja apxerte ja noganeky oa
KaHLeNapucKM CojyBanku, KIy4ueBH, JKene3Hu napu,
KNUHLM, 3aBPTKK UK APYTH Manu MeTanHu npeaMeTH,
LITO MOXe Aa NpeAn3BUKaaT NPEMOCTYBatbe Ha
KoHTaKTuTe. KpaTok cnoj Mery KOHTaKTUTe Ha batepujata
MOXE fla NPeAM3BUKa U3TOPEHNULM UK MOXaPp.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3BoaH oA
npou3BoAuTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujata ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NMPEONTOBapYBakbE.

» Bartepuute nonHete ru co NONHAYM WITO Ce
npenopayaH1 UCKNyuUBo OA NPOU3BOJUTENOT.
[loKONKy NofHauOT 3a Koj Ce HAMEHETH OfipefieH BUA Ha
barepuu, ce KOPUCTH Co Apyru batepuu, nocTou
OMacHoCT of NoXap.

3awruterte ja batepujata og TonnKHa, Ha np.

O/ AONTOTPAjHO H3NO0XKYBatbe Ha COHYEBH

3paL, oraH, HEeUHCTOTHH, BOAA M Bara.

MHaKy, noCToM 0macHOCT Off eKCn/io3uja 1

KpaToK Croj.

» 3awrTuTeTe ro MepHHOT ypes, a ocobeHo
uH(paypBeHaTa neka, 3ByUHUKOT U MHKPO(OHOT 0f,
Bnara, CHer, NpaB M HeUKcToTHja. puemMHaTa neka
Moke fja ce 3amMarnu1 Unu aa buae Heuucra u Aa fage
norpewHu MepHu pe3ynTary. [orpeLuHnTe NOCTaBKM Ha
YPEnoT, Kako W [I0NONHUTENHWTE aTMOCHEPCKH
BNUjaTeNHK hakTopy MOXaT Aa LOBEAAT 0 NOrpeLlHu
mepetba. 0bjeKTnTe MOXe ja buaaT npuKaxaHu npu
NpeBUCOKa MW NPEHKCKA TeMNepaTtypa, LWTo MoXe fia
[NIOBee [0 ONACHOCT MPH KOHTaKT.

» lonemuTe TeMnepaTypHyU pasnuKK Ha TepManHara
CNUKa MOXe Aa A0BeAAT A0 T0a U BUCOKHUTE
TemnepaTypu fa ce NpUKaXyBaart Bo 6oja wro e
NoBp3aHa Co HUCKK TemnepaTypu. KOHTaKT Co TakBa
NOBPLLIMHA MOXE [ 10BE/E 10 U3TOPEHHLIM.

» TouHu Mepetba Ha TeMNepaTyparta ce MOXHH JOKONKY
CTeneHOoT Ha eMHUCHja U CTENEHOT Ha eMHUCHja Ha
objekror ce coBnaraar. ObjekTuTe Moxe fja bupar
NpMKaXaHW MPW NPEBMCOKa UK NPEHUCKa TeMnepartypa,
LUTO MOXXE Aa 0Be/ie 10 ONACHOCT NPU KOHTAKTH.

» He ro HacouyBajTe MepHHOT ypes AUPEKTHO KOH
COHLeTo Unu Ha CO,-nacep co BUCOKH NephopMaHCH.
OBa MOXe [1a JoBefie 10 OLUTETYBaHbE HA AETEKTOPOT.

» He ro nocraByBajre MepHHOT ypeq Ha batepujaTa.
NecHo Moxe fia ce npeBpTH. Co NaraweTo MoXe fa ojae
[0 NOBpeay.

He ro npuHecyBajTe MarHeToT Bo 6n1M3uHa Ha
m MMNNAHTH UK APYTH MEAULUHCKH Ypeau, Ha

np. nejcMejkepy MK MHCYNMHCKA NyMna.

MarHeToT co3aasa none, Koe MOXe Aa ja
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ce

ro Prin prezenta, Robert Bosch Power Tools GmbH declara ca tipul de echipamente radio GTC 600 C este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la
urmatoarea adresa internet:

bg C HacTosLoto Robert Bosch Power Tools GmbH nexnapypa, ue 1031 Tun paguocbopbxeHie GTC 600 C e B
cboreetcTaue ¢ [lupektnsa 2014/53/EC. LianocTHuaT TekcT Ha EC aexknapalusTa 3a CbOTBETCTBHE MOXE J1a Ce
HaMepu Ha CNefH1A MHTEPHET afipec:

mk Co 0Ba, Robert Bosch Power Tools GmbH notapayBa ieka Tvnot Ha pag1o onpema GTC 600 C e Bo cornacHocT co
[upektueara 2014/53/EU. LienocHnoT TekcT Ha U3jaBara 3a coobpasHocT Ha EY MoXe [ia ro npounTare Ha
CNefIHaBa MHTEPHET CTPaHHLa:

sr Ovim Robert Bosch Power Tools GmbH izjavljuje da je radio-oprema tipa GTC 600 C u skladu sa direktivom
2014/53/EU. Kompletan tekst EC izjave o usaglasenosti je dostupan na sledecoj veb-adresi:

sl Robert Bosch Power Tools GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme GTC 600 C skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

hr Robert Bosch Power Tools GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa GTC 600 C u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

et Kaesolevaga deklareerib Robert Bosch Power Tools GmbH, et kdesolev raadioseadme tiiiip GTC 600 C vastab
direktiivi 2014/53/EL néuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:

Iv Ar $o Robert Bosch Power Tools GmbH deklaré, ka radioiekarta GTC 600 C atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns
ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietne:

It AS, Robert Bosch Power Tools GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas GTC 600 C atitinka Direktyva

2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu:

-> http://eu-doc.bosch.com/
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